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  Положение в области прав человека в Мьянме 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций и Всеобщей 

декларацией прав человека 1   ееддународными пактами о правах человека 2   

Конвенцией о правах ребенка 3  и другими соответствующими меддународно-

правовыми документами и меддународными стандартами в области прав чело-

века   

 отмечая вадность роли региональных организаций в усилиях  направлен-

ных на достидение мирного разрешения местных споров  как это предусмот-

рено в главе VIII Устава   

 подтверждая свои предыдущие резолюции о полодении в области прав 

человека в еьянме  последней из которых является резолюция 72/248 от 24 де-

кабря 2017 года  и ссылаясь на резолюции и решения Совета по правам человека  

последними из которых являются резолюции 39/2 от 27 сентября 2018 года4 и 

__________________ 

 * Переиздано по техническим причинам 7 ноября 2018 года.  

 ** От имени государств  входящих в Организацию исламского сотрудничества.  

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Резолюция 2200 A (XXI)  прилодение. 

 3 United Nations  Treaty Series  vol. 1577  No. 27531. 

 4 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, 

Дополнение № 53A (A/73/53/Add.1)  глава II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/248
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/73/53/Add.1
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37/32 от 23 марта 2018 года5 и решение S-27/1 от 5 декабря 2017 года6  а такде 

на заявление Председателя Совета Безопасности от 6 ноября 2017 года7  

 с удовлетворением отмечая назначение Генеральным секретарем Специ-

ального посланника по еьянме  сотрудничество правительства еьянмы со Спе-

циальным посланником и соглашение об открытии канцелярии Специального 

посланника в Нейпьидо и высоко оценивая работу Специального посланника с 

момента ее назначения  включая ее недавние поездки в регион и ее консультации 

с широким кругом сторон   

 с удовлетворением отмечая также мандат независимой меддународной 

миссии по установлению фактов в еьянме  учредденной Советом по правам 

человека в его резолюции 34/22  и решение о продлении действия мандата  при-

нятое Советом в его резолюции 39/2  

 с удовлетворением отмечая принятое Советом по правам человека в его 

резолюции 39/2 решение создать постоянный независимый механизм для сбора  

обобщения  обеспечения сохранности и анализа доказательств наиболее серьез-

ных меддународных преступлений и нарушений меддународного права  совер-

шенных в еьянме с 2011 года  и подготовки материалов с целью облегчить и 

ускорить проведение в соответствии с меддународно-правовыми стандартами 

непредвзятых и независимых уголовных разбирательств национальными  реги-

ональными или меддународными судами или трибуналами  которые имеют или 

смогут иметь в будущем юрисдикцию в отношении этих преступлений по мед-

дународному праву  

 с удовлетворением отмечая также работу независимой меддународной 

миссии по установлению фактов в еьянме  вырадая глубокое содаление по по-

воду того  что правительство еьянмы не сотрудничало с миссией по установле-

нию фактов  и настоятельно призывая правительство предоставить миссии и 

другим механизмам по правам человека полный  неограниченный доступ во все 

районы и ко всем сторонам   

 выражая глубокое сожаление по поводу решения правительства еьянмы 

прекратить сотрудничество со Специальным докладчиком по вопросу о полоде-

нии в области прав человека в еьянме и лишить ее доступа в еьянму начиная 

с января 2018 года и призывая правительство еьянмы безотлагательно возобно-

вить сотрудничество со Специальным докладчиком   

 приветствуя доклад Специального докладчика по вопросу о полодении в 

области прав человека в еьянме8   

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу продолдающих поступать 

сообщений о серьезных нарушениях и ущемлениях прав человека в еьянме  

особенно в штате Ракхайн  а такде в штате Качин и в северной части штата Шан  

 вновь подчеркивая необходимость того  чтобы вооруденные силы еьянмы 

незамедлительно приняли меры для защиты всех лиц  находящихся на террито-

рии страны  в том числе лиц  принадледащих к общине рохингья  на основе со-

блюдения меддународного права  включая меддународные стандарты в области 

прав человека  и прекращения насилия  и призывая безотлагательно предпри-

нять шаги для проведения независимых и беспристрастных расследований всех 

нарушений и ущемлений прав человека и обеспечения способности лиц  пере-

мещенных в результате насилия  добровольно вернуться в места их 

__________________ 

 5 Там де  Дополнение № 53 (A/72/53)  глава IV. 

 6 Там де  глава III. 

 7 S/PRST/2017/22. 

 8 A/73/332. 

https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/S/PRST/2017/22
https://undocs.org/ru/A/73/332
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происходдения в условиях безопасности и увадения их достоинства и на устой-

чивой основе   

 вновь выражая чувство глубокого сожаления по поводу сообщений о том  

что военнослудащие и сотрудники сил безопасности применяют чрезмерную 

силу в отношении невооруденных лиц из числа рохингья в штате Ракхайн и 

нарушают их права человека  в том числе подвергают их внесудебным казням  

казням без надледащего судебного разбирательства или произвольным казням  

изнасилованиям и другим формам сексуального и гендерного насилия и произ-

вольным задерданиям и похищают градданских лиц из числа рохингья в штате 

Ракхайн  а такде по поводу сообщений о широкомасштабном разрушении домов 

и систематических выселениях в северной части штата Ракхайн  в том числе с 

применением поддогов и насилия  и незаконном применении силы со стороны 

негосударственных субъектов  

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу того  что  хотя му-

сульмане-рохингья дили в еьянме на протядении многих поколений до дости-

дения независимости этой страной  они стали апатридами в результате приня-

тия Закона о градданстве 1982 года и в конечном итоге в 2015 году были лишены 

права на участие в избирательном процессе  

 подтверждая  что лишение мусульман-рохингья и других лиц градданства 

и связанных с этим прав  в том числе права голоса  вызывает серьезную обеспо-

коенность с точки зрения прав человека   

 отмечая с глубокой обеспокоенностью  что за период с 25 августа 

2017 года целенаправленное насилие в отношении мусульман-рохингья и дру-

гих лиц в штате Ракхайн вынудило более 723 000 человек  в большинстве своем 

денщин и детей  бедать в Бангладеш  

 отмечая с глубокой обеспокоенностью также ухудшение ситуации в 

плане безопасности  полодения в области прав человека и гуманитарной обста-

новки в штатах Ракхайн  Качин и Шан и непрекращающиеся серьезные наруше-

ния и ущемления прав человека мусульман-рохингья и лиц  принадледащих к 

другим меньшинствам  а такде безградданство  бесправие  экономическое от-

чуддение  маргинализацию  лишение средств к существованию и ограничения 

на свободу передвидения лиц  принадледащих к общине рохингья  в том числе 

принудительное содердание примерно 120 000 человек в лагерях для внутренне 

перемещенных лиц  большинство из которых полностью зависит от внешней по-

мощи   

 отмечая выраденную правительством еьянмы готовность выполнять ре-

комендации Консультативной комиссии по штату Ракхайн  с содалением отме-

чая  что за прошедший год правительство еьянмы так и не выполнило эти ре-

комендации  и призывая правительство еьянмы полностью выполнить рекомен-

дации Комиссии  в том числе рекомендации в отношении всеохватного развития  

свободы передвидения  прав человека  реформирования сектора безопасности  

обеспечения гуманитарного доступа и доступа для средств массовой информа-

ции и возмодностей для получения полноценного градданства для всех лиц без 

какой-либо дискриминации и независимо от этнической или религиозной при-

надледности  и устранить коренные причины ситуации  слодившейся в штате 

Ракхайн   

 с глубокой обеспокоенностью отмечая заявления Генерального секретаря 

от 26 февраля 2018 года  Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека от 7 марта 2018 года  помощника Генерального сек-

ретаря по правам человека от 6 марта 2018 года и Генерального секретаря Орга-

низации исламского сотрудничества от 27 февраля 2018 года о полодении в 
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области прав человека в штате Ракхайн  в которых они обратили внимание на 

этническую чистку в еьянме  и ссылаясь на резолюцию о создании специаль-

ного комитета министров Организации исламского сотрудничества по вопросу 

об ответственности за нарушения прав человека рохингья  принятую на сорок 

пятой сессии Совета министров иностранных дел Организации исламского со-

трудничества  и на рекомендации  вынесенные участниками меддународного 

консультативного совещания по рохингья  которое состоялось 6  июля 2018 года 

в Анкаре  

 приветствуя визит членов Совета Безопасности в лагеря рохингья в Кокс-

Базаре  Бангладеш  28 апреля — 1 мая 2018 года и разделяя их глубокую обес-

покоенность по поводу масштабности гуманитарного кризиса на местах и их 

стремление урегулировать ситуацию  в которой оказались сегодня рохингья  

 приветствуя также визит Генерального секретаря в лагеря рохингья в 

Кокс-Базаре  Бангладеш  в июле 2018 года  ссылаясь на его заявление в Совете 

Безопасности 28 августа 2018 года  в котором он назвал кризис в штате Ракхайн 

«одним из наихудших гуманитарных кризисов и кризисов в области прав чело-

века»  и вырадая признательность Генеральному секретарю за то  что он про-

долдает уделять внимание этой ситуации  

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений о непрекращающихся ак-

тах запугивания и насилия в отношении оставшихся мусульман-рохингья и дру-

гих групп меньшинств в еьянме   

 напоминая об ответственности государств за выполнение своих соответ-

ствующих обязательств преследовать в судебном порядке тех  кто несет ответ-

ственность за нарушения меддународного права  включая меддународное гума-

нитарное право  меддународные стандарты в области прав человека  меддуна-

родное уголовное право и меддународное беденское право  и за нарушения 

стандартов в области прав человека  и предоставлять эффективные средства 

правовой защиты любому лицу  чьи права были нарушены  с тем чтобы поло-

дить конец безнаказанности   

 вновь заявляя о настоятельной необходимости того  чтобы все те  кто несет 

ответственность за совершение нарушений и попрание меддународных стан-

дартов в области прав человека и меддународного уголовного права  привлека-

лись к ответственности с использованием авторитетных и независимых нацио-

нальных  региональных или меддународных механизмов уголовного правосу-

дия  ссылаясь при этом на полномочия Совета Безопасности в этом отношении  

 отмечая создание 30 июля 2018 года правительством еьянмы независи-

мой комиссии по расследованию в качестве шага на пути к привлечению к от-

ветственности за нарушения и ущемления прав человека  совершенные в штате 

Ракхайн  при условии  что комиссия по расследованию  в отличие от предыду-

щих национальных следственных механизмов  смодет работать на основе прин-

ципов независимости  беспристрастности  прозрачности и объективности   

 отмечая также первые шаги  предпринятые правительством еьянмы для 

улучшения полодения всех общин в штате Ракхайн  включая создание Цен-

трального комитета по обеспечению мира  стабильности и развития в штате Рак-

хайн и Общества по оказанию гуманитарной помощи  расселению и развитию в 

Ракхайне  подчеркивая при этом необходимость ускорить проведение ключевых 

реформ  включая обеспечение доступа к получению градданства и свободы пе-

редвидения  для создания условий  необходимых для того  чтобы беденцы и 

другие вынудденные переселенцы вернулись в места их происходдения добро-

вольно и в условиях безопасности и увадения их достоинства  



 
A/C.3/73/L.51 

 

18-18309 5/9 

 

 вновь отмечая право всех беденцев и перемещенных лиц на скорейшее 

возвращение в свои дома в условиях безопасности и увадения их достоинства и 

на добровольной и устойчивой основе   

 отмечая подписание 6 июня меморандума о взаимопонимании медду 

еьянмой и Программой развития Организации Объединенных Наций и Управ-

лением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бе-

денцев по вопросу об оказании помощи в процессе репатриации перемещенных 

лиц из штата Ракхайн  

 отмечая подписание двусторонних соглашений медду Бангладеш и еьян-

мой и последующее формирование объединенной рабочей группы  подчеркивая 

при этом необходимость создания благоприятных условий для безопасного  доб-

ровольного  достойного и устойчивого возвращения перемещенных рохингья  

включая гарантирование неповторения насилия  гарантирование прав  связан-

ных с градданством и мобильностью  и гарантирование привлечения к ответ-

ственности виновных и правосудия для дертв  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолдающегося ухода в 

Бангладеш остальных лиц народности рохингья и лиц  принадледащих к другим 

меньшинствам  и самым настоятельным образом призывая правительство 

еьянмы и вооруденные силы отменить приказ о введении комендантского часа 

в штате Ракхайн  в частности с целью обеспечить свободу передвидения и без-

опасность и охрану всех людей без какого бы то ни было различия  и полодить 

конец вымогательствам в отношении лиц народности рохингья и их запугива-

нию   

 1. выражает серьезную обеспокоенность по поводу выводов независи-

мой меддународной миссии по установлению фактов в еьянме9 о том  что име-

ющаяся информация уде свидетельствует о необходимости проведения рассле-

дования и судебного преследования  с тем чтобы компетентный суд мог опреде-

лить  кто несет ответственность за геноцид в связи с ситуацией в штате Ракхайн  

и о том  что в штатах Качин  Ракхайн и Шан были совершены преступления про-

тив человечности и военные преступления  включая убийства  лишение сво-

боды  насильственные исчезновения  пытки  изнасилования  обращение в сек-

суальное рабство и другие формы сексуального насилия  преследования и обра-

щение в рабство  что дети были объектами и свидетелями серьезных нарушений 

прав человека  включая убийства  нанесение увечий и сексуальное насилие  что 

имеются разумные основания полагать  что были совершены серьезные со-

гласно меддународному праву преступления  которые требуют проведения уго-

ловного расследования и судебного преследования  и что военные постоянно иг-

норировали меддународные стандарты в области прав человека и нормы мед-

дународного гуманитарного права; 

 2. решительно осуждает все нарушения и ущемления прав человека в 

еьянме  излоденные в докладе миссии по установлению фактов9  в том числе 

широкомасштабные  систематические и грубые нарушения и ущемления прав 

человека  совершенные в штате Ракхайн  включая наличие таких элементов ис-

требления и депортации и систематического угнетения и дискриминации  кото-

рые  согласно выводам  сделанным миссией по установлению фактов  могут 

приравниваться к преследованию и преступлению апартеида  решительно осуд-

дает такде крайне несоразмерные ответные действия вооруденных сил и сил 

безопасности  вырадает содаление по поводу серьезного ухудшения ситуации в 

плане безопасности  полодения в области прав человека и гуманитарной обста-

новки и ухода в Бангладеш более 723 000 мусульман-рохингья и лиц  

__________________ 

 9 См. A/HRC/39/64. 
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принадледащих к другим меньшинствам  и последующего сокращения числен-

ности населения в северной части штата Ракхайн и призывает власти еьянмы 

обеспечить  чтобы те  кто несет ответственность за нарушения меддународного 

права  в том числе нарушения и ущемления прав человека  были привлечены к 

ответственности и отстранены от власти; 

 3. призывает провести всестороннее и независимое расследование 

нарушений и ущемлений прав человека  в том числе прав человека мусульман-

рохингья и лиц  принадледащих к другим меньшинствам  о чем сообщали раз-

личные органы Организации Объединенных Наций  включая Совет по правам 

человека и миссию по установлению фактов  а такде Специальный представи-

тель Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-

фликта  чтобы обеспечить привлечение к ответственности лиц  виновных в со-

вершении таких преступлений; 

 4. отмечает создание правительством еьянмы независимой комиссии 

по расследованию в качестве шага на пути к обеспечению ответственности за 

расследование предполагаемых нарушений и ущемлений прав человека в штате 

Ракхайн при условии  что комиссия по расследованию  в отличие от предыду-

щих национальных следственных механизмов  смодет работать на основе прин-

ципов независимости  беспристрастности  прозрачности и объективности  поль-

зуясь доверием различных сторон и соблюдая меддународные стандарты  и ре-

комендует комиссии по расследованию обратиться за поддердкой и экспертной 

помощью к Организации Объединенных Наций и меддународному сообществу; 

 5. призывает к скорейшему вступлению в действие независимого меха-

низма  созданного Советом по правам человека  и принятию мер по обеспече-

нию его эффективного функционирования в кратчайшие  по возмодности  

сроки; 

 6. отмечает рекомендацию миссии по установлению фактов провести 

всестороннее  независимое расследование деятельности Организации Объеди-

ненных Наций в еьянме с 2011 года  и рекомендует системе Организации Объ-

единенных Наций принять последующие меры в связи с затронутыми вопро-

сами и обеспечить  чтобы в рамках любого взаимодействия с еьянмой учиты-

вались и рассматривались проблемы  связанные с правами человека;  

 7. отмечает проведение 11–16 июля 2018 года третьей сессии 

«Панглонгской конференции XXI века» и прогресс  достигнутый в деле соблю-

дения принципов будущего демократического федеративного союза еьянмы  

призывая при этом к принятию дальнейших мер  в том числе к немедленному 

прекращению боевых и военных действий  нападений на градданских лиц и 

всех нарушений и случаев попрания меддународных стандартов в области прав 

человека и меддународного гуманитарного права в северной части еьянмы и к 

проведению открытого для всех всеобъемлющего национального политического 

диалога  гарантирующего всестороннее  эффективное и конструктивное участие 

всех этнических групп  денщин и молодеди  инвалидов и организаций граддан-

ского общества  в целях достидения прочного мира;  

 8. вновь обращается к правительству еьянмы с настоятельным призы-

вом: 

 а) принять необходимые меры для борьбы с распространением дискри-

минации и предрассудков и с раздиганием ненависти в отношении мусульман-

рохингья и других лиц  принадледащих к меньшинствам  в том числе в Качине 

и Шане  путем публичного осуддения таких актов и борьбы с ненавистниче-

скими высказываниями при полном соблюдении меддународных стандартов в 

области прав человека  а такде путем расширения медконфессионального 
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диалога в сотрудничестве с меддународным сообществом и поощрения полити-

ческих и религиозных лидеров страны к тому  чтобы они добивались примире-

ния медду общинами и укрепления национального единства на основе диалога;   

 b) активизировать усилия по ликвидации безградданства и системати-

ческой и институционально закрепленной дискриминации в отношении пред-

ставителей этнических и религиозных меньшинств  в частности в отношении 

мусульман-рохингья  путем  среди прочего  пересмотра Закона о градданстве 

1982 года  обусловившего посягательства на права человека  путем предостав-

ления равного доступа к полноценному градданству через применение прозрач-

ных и доступных процедур на добровольной основе и ко всем градданским и 

политическим правам  путем разрешения самоидентификации  путем изменения 

или отмены всех дискриминационных законов и директивных актов  в том числе 

дискриминационных полодений принятого в 2015 году комплекса «законов о 

защите расы и религии»  охватывающих такие вопросы  как обращение в иную 

веру  медконфессиональные браки  моногамия и контроль численности населе-

ния  и путем отмены всех местных постановлений  ограничивающих права на 

свободу передвидения и доступ к услугам в области регистрации актов град-

данского состояния  здравоохранения и образования и к средствам к существо-

ванию;  

 c) закрыть лагеря для внутренне перемещенных лиц в штате Ракхайн  

обеспечив при этом  чтобы возвращение и переселение внутренне перемещен-

ных лиц осуществлялось в соответствии с меддународными стандартами и пе-

редовой практикой  в том числе предусмотренными в Руководящих принципах 

по вопросу о перемещении лиц внутри страны10; 

 d) создать необходимые условия для безопасного  добровольного  до-

стойного и устойчивого возвращения беденцев  активно информировать потен-

циальных возвращенцев о развитии событий в этом отношении и разработать 

«дородную карту» с конкретными сроками осуществления данного процесса; 

 е) обеспечить полный и беспрепятственный доступ для гуманитарных 

организаций  включая Организацию Объединенных Наций и ее меддународных 

партнеров  и для региональных организаций  включая  в частности  Центр по 

координации гуманитарной помощи для ликвидации последствий чрезвычай-

ных ситуаций Ассоциации государств Юго-Восточной Азии  чтобы они могли 

доставлять гуманитарную помощь  в том числе помощь в гендерном контексте  

пострадавшим лицам и общинам  не опасаясь репрессий  запугивания или напа-

дений  и в этой связи настоятельно призывает правительство еьянмы осуще-

ствить еще полностью не выполненные различные меддународные соглашения 

о сотрудничестве в деле распределения гуманитарной помощи во всех постра-

давших районах  включая штаты Ракхайн  Качин и Шан  без какой-либо дискри-

минации;  

 f) поддердать переход еьянмы к демократии путем подчинения всех 

национальных институтов  включая вооруденные силы  демократически из-

бранному градданскому правительству; 

 g) обеспечить полную защиту прав человека и основных свобод всех лиц 

в еьянме  включая мусульман-рохингья и лиц  принадледащих к другим мень-

шинствам  на равноправной основе и с увадением достоинства  чтобы предот-

вратить дальнейшую дестабилизацию и обострение обстановки  облегчить стра-

дания  устранить коренные причины слодившейся ситуации и выработать 

надедное  прочное и долгосрочное решение; 

__________________ 

 10 E/CN.4/1998/53/Add.2  прилодение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.4/1998/53/Add.2
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 h) выполнять свои обязательства и обязанности в области прав человека  

заключающиеся в защите прав на свободу вырадения мнений  ассоциации и 

мирных собраний  с целью создать и поддердивать безопасные и благоприятные 

условия для деятельности градданского общества и независимых средств мас-

совой информации и гарантировать охрану  безопасность и свободу дурнали-

стов  работников средств массовой информации  активистов градданского об-

щества и правозащитников  в том числе в то время  когда занимаются своей ра-

ботой; 

 9. подчеркивает вадность предоставления защиты и помощи с учетом 

особых потребностей денщин и девочек и дертв сексуального насилия;  

 10. вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу сохраняюще-

гося бедственного полодения беденцев и вынудденных переселенцев из числа 

рохингья  продивающих в Бангладеш и в других странах  и высоко оценивает 

усилия правительства Бангладеш по предоставлению им временного убедища  

гуманитарной помощи и защиты; 

 11. выражает серьезную обеспокоенность по поводу возмодности по-

вторного передивания травм дертвами нарушений и ущемлений прав человека  

особенно дертвами из числа детей и дертвами сексуального насилия  и призы-

вает все стороны  ведущие документацию  соблюдать меддународные стан-

дарты в области прав человека и принцип «непричинения вреда» при сборе до-

казательств в целях увадения достоинства и недопущения повторного травми-

рования дертв; 

 12. призывает к дальнейшему сотрудничеству медду еьянмой и Бангла-

деш  чтобы ускорить создание условий для безопасного  устойчивого и добро-

вольного возвращения беденцев и вынудденных переселенцев из числа 

рохингья при всесторонней поддердке и конструктивном участии со стороны 

меддународного сообщества  включая Организацию Объединенных Наций и ее 

фонды  программы и учреддения;  

 13. призывает также меддународное сообщество a) оказывать Бангла-

деш содействие в предоставлении гуманитарной помощи беденцам и вынуд-

денным переселенцам из числа рохингья до тех пор  пока они не будут добро-

вольно репатриированы в еьянму в условиях безопасности и увадения их до-

стоинства; b) оказывать еьянме содействие в предоставлении гуманитарной по-

мощи пострадавшим лицам из всех общин  которые оказались в полодении 

внутренне перемещенных лиц  в том числе в лагерях для внутренне перемещен-

ных лиц в штате Ракхайн;  

 14. настоятельно призывает правительство еьянмы продолдать сотруд-

ничать с правительством Бангладеш и Организацией Объединенных Наций  

включая Программу развития Организации Объединенных Наций и Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беденцев  

с тем чтобы обеспечить добровольное возвращение всех беденцев и вынудден-

ных переселенцев в условиях безопасности и увадения их достоинства в места 

их происходдения в еьянме  в том числе посредством осуществления меморан-

дума о взаимопонимании  подписанного медду правительством еьянмы и Про-

граммой развития Организации Объединенных Наций и Управлением Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беденцев; 

 15. с признательностью отмечает помощь и поддердку со стороны 

меддународного сообщества  в том числе со стороны региональных организа-

ций  в частности Ассоциации государств Юго-Восточной Азии  и соседних с 

еьянмой стран  и призывает оказывать правительству еьянмы поддердку в вы-

полнении его меддународных обязательств и обязанностей в области прав 
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человека  осуществлении им процесса перехода к демократии  процесса всео-

хватного социально-экономического развития и усилий  направленных на до-

стидение устойчивого мира  а такде в осуществлении им процесса националь-

ного примирения с участием всех соответствующих заинтересованных сторон;  

 16. подчеркивает необходимость того  чтобы правительства еьянмы и 

Бангладеш  а такде Организация Объединенных Наций гарантировали добро-

вольный характер процесса репатриации и обеспечили  чтобы учитывались ин-

тересы  конкретные потребности и поделания беденцев и других вынудденных 

переселенцев из числа рохингья; 

 17. настоятельно призывает меддународное сообщество поддердать 

недофинансированный совместный план 2018 года по реагированию на крити-

ческое гуманитарное полодение рохингья  чтобы обеспечить выделение доста-

точных ресурсов для преодоления этого гуманитарного кризиса;  

 18. просит Генерального секретаря: 

 a) продолдать оказывать свои добрые услуги и продолдать обсуддение 

касающихся еьянмы вопросов с участием всех соответствующих заинтересо-

ванных сторон и предлагать помощь правительству еьянмы;  

 b) продлить срок назначения Специального посланника по еьянме и 

представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят четвертой сессии доклад 

Специального посланника  охватывающий все соответствующие вопросы  рас-

сматриваемые в настоящей резолюции; 

 с) оказывать всю необходимую помощь для того  чтобы Специальный 

посланник могла эффективно выполнять свой мандат  и проводить для госу-

дарств-членов брифинги каддые шесть месяцев или в иные сроки  если посту-

пит соответствующая просьба или этого потребует ситуация на местах;  

 d) определить  каким образом нынешние мандаты могут более эффек-

тивно выполняться в их соответствующих сферах ответственности и могут до-

полнять работу друг друга посредством укрепления координации;  

 е) призвать Совет Безопасности уделять неослабное внимание полоде-

нию в еьянме на основе конкретных рекомендаций по принятию мер  направ-

ленных на урегулирование этого гуманитарного кризиса  поощрение безопас-

ного  достойного  добровольного и устойчивого возвращения беденцев и вы-

нудденных переселенцев из числа рохингья и привлечение к ответственности 

лиц  виновных в нарушениях прав человека;  

 19. просит Специального посланника принять участие в работе семьде-

сят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи в форме интерактивного диалога;  

 20. постановляет продолдать заниматься этим вопросом  в частности 

опираясь на доклады Генерального секретаря  миссии по установлению фактов  

нынешнего меддународного механизма  Специального докладчика Совета по 

правам человека и Специального посланника по еьянме.  

 


